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]I1'{GLIjSKI AFELTIC]0NI SUI)

Presuda od ,3, i 9"II L978"

Serv ices Europe Atlantique Sud (SEAS )
c/ a Stockhclms Rederiakf iebolag SVEr\

Brod "Folias "

Suci: Lord Denning, Ii,i"R" Orrnrod, Geoffrey Lane

erlritraZg A,rbjjr;*.Zna" prS-su*t Br.o-d-aJr s.ki -riEp-v-oJt - Ve]u-tg
ugov orena u brodarskern -ugev-atru i nav e-dgna u terst

#

amegi.dki .dolag AflitraZni S-ud. j-e donio-pr-eSudu !<oig-qla;
si- Ira- frgrlcgsks f$ns&e Dg- Ij-sg arbj-tg.i. bi}j .na.dle?g+ gg
dEnpBen.ie preeudq kp ja glgSj--grg val:-rtu-ggzli!itu*od,-uqsy !:
-gs-4e

Vlasnic i broda u'Fo1ias " su srpn ja L9'7L " godine
zal:Ljudili su kr:rni:ani jom SHaS broCarski ugov or na vri jeme
(idew York Produce llxchange tip ugov ora ) prenia ko jem je brod
trebac oba'r iti liruf,nrr putovan je od L,lediterana do istodne
obale Latinskc Anie rj-ke, lJgov orena valuta bili su anbridki
dolari, s time c1a je ugovor sadrtavao uglavu preiiia ko jo j ie
se bilo kakv i ti'oslccv i u strano j valuti pretvarati u neku
evropsku konvertibilnu valutu, funte sterlinga ili ameridke
dolare " Takodjer, ugov or je za sludaj bilo kakv og spora tz-
rnedju strana ugovornica predvidjao trgovadku arbitraZu u
Londonu, te englesico pravo kao mjerodavllo"

19, srpn ja Lg7L" godine na brod "Fcliaso' je r-r

Yalenciji ukrcan teret koji se sa$tojao od luka u vreiarna,
a prevezen je u iulcu Santos u Brazilu, Tijekom prijevoza je
propac Cio tercta, zbog kvara na rashladnirn uredjajiroa bro-
da. Primatelji su: na temelju teretniee koju je izdao vozar,
zahtijevali naknadu Stete za propali dio tereta. \rozar,
francuska kompanija SEA,S, naknaciila je Stetu primatelilma u
v i. s ini od 4.69 ,L?O:25 bra z:l-skih kruze ira , u S'uo su bili ura-
ir-rnati i tro5kov i sudskog postupka. " Da bi isplatili naknadu
Etete, kompanija S-)\S morala je svoju nacionalnu valutu,.
f'rancuske iranlie r proni jeniti -u adekvatan iznos brazilskih
kruz e ira "

Nakon tr:ga r V o zar, kcmpani ja SEAS , zat'ta'lila _ig
nal<nad.u isplaienog- Lznosa od vlasnika broda, Svetlslcog SVEa'

vTuZeni nisu osrDoravali da je do Stete oo5lo usrijed njiho-
voE propusta d.a broli osposobe z,a. ploviCbu n prijevoz tere-
t&, med.jutim prigovorili su zahtjevu tuilitelja da se presuda
d.one se u francuskim franc ima : predla iluit um je s to toga bra-
ztl-ske kruzeire" Razlog tomu je dinjenica da je vrijeonost
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bra z:-irske valute od vremena isplate oSteienim primatelji-
ma tereta, do trenutka' doncsenja presude (o0 korovoza
\972. goc,ine, do srpnja Lg7r" [ooine) toriko para, de bi
francuski v ozaT izgubio tom transakcijom gotovo polovinu
sume koja je bita isplaiena na ime od5tete.

ArbitraZni suci je uv a /to zaht jev francuskog v o-zara, dosudiv5i mu sumu koju je isplatio da bi nabavio
iznos bra ztLskih kruze ira I francublcim franc io& r te kama-te od dana isplate. Arbitri su svoju odluku podnijeli u
gbliku posebnog sludaja ("speeia1 case") prvirstepenom re-
dovnom sud.u , trailei i od gov or na d,v a pitanJa : 

- 
prv-o , da Ii

v ozar ima prav o na naknaclu u francustim fianc ima, 
' i drugo,

ako je odgovor na prvo pitanje negativan, u kojoj valuti
treba donijeti presudu (da li u brazr,l_skim kruzeirima,
ameridkim dolarima, ili funtama sterlinga ) , te prema tco-
jem d"anu ie se obradunati iznos naknade u toj vbruti"

Sudac prvostepenog suda je donio odluku da pre-
suda treba glasiti na braztlske kruzeire. Ovakvu je odlu-
ku utemeljio rra'slijedeiim razLozima: kako je mjerodavno
Prauo.za prosudjivanje spora englesko pravo, treba primi-jegitl prav ilo prema ko jem se naknada Stete dosud j,rJ" uvaluti u kojoj j'e nastala Steta, a to je braztLska valuta.
Steta, vri geanoJt izmecl ju ci jene teretd i iznosa ko ji ot-
paga na plopali dio tereta, je obradunata i naknadjena
primat?1ii*? 11 brazilskim kruzeirirna" l?o n jegov om miSf je-
niu, dl?jenica 5to su tuZiterji kao francustca kompanij*

morali upotrijebiti odgovarajuii iznos franaka da- bi
naknadili Stetu u kruzeiiima ni;e relevantna za rjeSenje
sp ora o

4p*Iac io,i':"3'l3ir'53'l;lg?; ;.lffiut;;i, ji i;'io;3lli3i"ispravnost odluke-ArbitraZnog suda da naknadu trbba ciosu-
di ti u francuskim frane ima.

IrrStajaliSte suda iznio je Lord Denning, kojem su
se r. ttz neke dopune r priklonila cba suca, Lord Denning je
na jpri j" upo zorio da se ne radi o is tom opsegu Stete t<aO
se radi o sludaju isplate rezlike izmedju- cijene na tril:--
5tu cielokgnnoe tereta + dijqla koji ig tijekom_qrijevoza
prop&o, dakle o odnosu izmedju vozara i primatelja, i op-
seg? Btete koji se pojavljuje u odnosu Lzmedju zakupoprim-
ea i vrasnika broda, gdje se kao Steta pojavr5uSe iznbs
kojeg je voze.r isplatio oSteienome zbog krivnje vlasnika
broda o

l'[akon toga je raspravljeno pitanje u kojoj je
valuti potrebno isplatiti tuilitelja da bi rlobio adekvatnu
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naxnaCu, dakle oa bi nu-se konpenzirao-trosak kojeg je imao
na najpravidni ji mogudi nadin. Do 1970-ih godina-stajaliSte
engleskog prava bilo je da engleski suclov i mogu d onositi
jedino presude koje glase na iznose u funtarna sterlinga,
Takv o je stajaliSte 6ifo inspirirano stabifnoBiu engleske
v alute, a time i din jenicom da se prim jenom tog pravila
oBte ienima ni je nanosila Bteta zlog LZmjena vrijednosti
drugih v aluta " Takva praksa eigl-e skih sudova potpuno je
cdtradena u na jnov i je vri jeme, te su ptrecedenti utemel jeni
na tim nadelina postali za rjeBenje orrog slucaja bezvrije-
dni " S dv ije poznate i desto -citiiane piesude r u sludaju
,Iugoslavenske oceanske plovidbe c/a Castle Investment Co.
LZ L973" godine i presude u sporu Miliangos c/a George
Frank (Textiles ) LZ L974. godine, engleski sudovi podeli
su d onositi presude ko je glase na stranu valutu' I\tled jutim,
u na5em se sluda ju p::v i put raCi o prim jen jiv osti pravila
postavljenog ovim dv jema presudama za novUane transakcije
na sporove koji prorzLaze Lz kr5enja ugovorne obveze
( "breach of contrect" ), a dotad se radilo c Lavanugovornoj
oclgov orn,osti ze itetu.

Apelacioni sud je, pri donoSenju pi'esude, slije-
C j-o princip prema ko jeni se kod d osud jivan ja iznosa odgov or-
nos ti za Stetu (ugov orne ili izv anugo'/ orne ) o5teienom mora
naknao.iti Steta u iznoou koji je najhliZi moguioj qtetl ko-
ju je cva j za:-sta pretrpio. -To -se nadelo mora primi jeniti
i pri tzboru vatutb u kojoj ie se donijeti presuda. Jed"ino
cpie prav ilo ko je pritom sud mora prim jenjivati je da valu-
t,u na koju glasi presucla odredi pri*jereno okolncstima slu-
5aja, dakle da o5teienome naknadi Stetu u valuti koja n?i-
i spr'avni j e odraZav a n jegov gubi tak ( " in the currency wlrich
inost truly expresses his loss" ) " Ako je tro5ak ili gubit?k
kojeg je b"*trpio odteieni udinjen u nekoj stranoj valuti,
a za- to jb oBtbieni morao upotrijebiti valutu koju kori?ti
u svojim normalnim transakcJ-j.-,ou, naknadu treba dosuditi u
nacionalnoj valu'bi o5teienoga, Sto su u ovoli] sludaiu fran-
euski franCi, Pri tornu treba dosuditi,,kamate od dana kad je
u{injen t{o6ak, odnosno pretrpl jen gubi"tuk, do dana -donoSe-
n ja pre sude "

_ -suci.Crnnroct i Geoffrey Lanq suglasili Pu.,se. s ta-
kv om ocilukom, istaicnuvsi na jpri je da ' je u ov oro sludaiu tre-
balo donijeti ot-r,l-urku na ternef5u opiih-pravrrih nadela, iel
ni je bilo precedeni;a na ko jeg-bi be oslonili ( "no authori-
tyn)" Takohjer, za takve je sfufajeve nei)otrebno donositi
opia prav ila, buduii da se sucl kod rlono5enja odlulce o tzbo-
ru vaiute za r\alnadu Sr,ete rilora rukovoditi ispitivanjem di-
njenidnog stanja, kako bi ustanovio koja valuta ie o5teie-
nom na jprav idni je naknacliti Stetu "

( r,r,n L978, s tr " 575 )

D 1("T'



70

Bil ie Ska " - U ov om sluda ju je pre sucla u
koje . su slijedile nadelo postavljeno u
Ifu" (v, ovaj periodik br.44, str.6Z).

skladu s presudama
sludaju broda "Teh

KoT"

TRAIi -P ORTIVO CS lGUF.rrlVJE

VISI PRIVFduNI SUD SR iIRVaTSIui

Presuda br " f S1-L924/ 77-ZZ
ocl 7A.I L97B o

Vi j e i e : Dani jeI Gamberger , Lida l{orv at-Mandii ,prof.dr Branko Jaka5a

Osiguranje_ Zgl,i_e zgidkilr vggJ-Ia OS i,qUrgalr.rk nS g-ubi_ prgv o
rul qak::qQlU SISJe- ql<o- pr:opusji o!+v; ieSji.t:- osigurgte] ja p
nastg.lo.j_Steti ._premda drukdi.je pdrsdjgjg_ pggv ilg osj€iU-

gko,. dokeEp da- gs;i++qrgrulk ni-,ie_ poSlUge o_ p olJ,_.e bne_giere *Lse_5tetg Sm-iZn.-iieta -sman ji Osieuranik ne woZe ooduzeti nikakv e
,miere u slghu-Fman-.isnja Stets _a]<g je_ Etetg_prou_zgsdeng_ _
sgdgrom motorryLh v ozil-g

TuZitel j je i,el-jeznidko transportno poduzeie, a
tui,eni je osiguranik,

skrop i o "*:Y3i*:' 3,T*iI3l:""3X 3:inufi "i3";?n"; lgHS:',5:H,,"
v ozilo je u sudaru bilo o5teieno r p& br-rcluii c1a Stetu pro-
azr odenu tir,i pokriv enim rLz,ikoni tu?eni odbi ja nadoknaditi,
tuiiterj zahtijeva da ga sud obveZe na naknadu stete.

TuZeni u svoju obranu j-znosi da je tuilitelj pre-
ma Pravilnila.r za osiguranje imovine Jugoslavenskih i:eIJez-
nica bio duZan obavijestiti ga u roku od 3 dana o nastalojSteti, Ukoliko tako ne postupi gubi pravo na osigurninu.

zbenos ,.n1::;3:epeni 
sr:d je obv ezaa tuzenosa u smislu tu-

Tu'lite1j je pravovremeno uloillo Zalbu-.

U Za1bi se poziva na razlog pogre5ne primjene
materijalnog prava. Istide da njegova bUv eza na pladanje
navedenog iznosa ne postoji jer-se LuZitelj nije-pridrda-
v ao Prav ilnika za os iguran je - 

imov ine Jugoslav enskih ZeLje-


